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Make sure your lock is installed on your 
door and your door is all the way open.

Asegúrese de que su cerradura está instalada en 
su puerta y su puerta está totalmente abierta.

Assurez-vous que la serrure est installée sur la 
porte et que la porte est complètement ouverte.

Key compatibility check: Insert your New Key into the lock. If it 
fully inserts, your New Key is SmartKey™-compatible (SC1). 

Comprobación de compatibilidad de la llave:  Inserte la nueva llave en la cerradura. 
Si se inserta completamente, su  llave nueva es compatible con SmartKey™ (SC1).

Vérification de la compatibilité de la clé : insérez votre nouvelle clé dans la serrure. 
Si elle s’insère complètement, votre nouvelle clé est compatible avec SmartKey™ (SC1).

Make sure your lock is in 
the locked position.

Asegúrese de que su cerradura 
esté en la posición bloqueada.

Assurez-vous que la serrure 
est en position verrouillée.

During the Re-Key process, ensure your door cannot close on its own or you have an alternate way to enter your home.

Durante el proceso de cambio de la llave, asegúrese de que su puerta no se puede cerrar por si sola o si tiene una forma alternativa de entrar en su casa.

Pendant le processus de recléage, assurez-vous que la porte ne se refermera pas d'elle-même ou que vous disposez d’un autre moyen pour entrer chez vous.

90°

A

C

The key that currently operates the lock. For new purchases, 
the Current Key is the one supplied in the box.

La llave que actualmente opera la cerradura. Para las compras 
nuevas, la llave actual es la proporcionada en la caja.

La clé qui fait fonctionner actuellement la serrure. 
Dans le cas d’une serrure neuve, la clé actuelle 
est celle qui est fournie dans la boîte.

Current Key
Llave Actual
Clé actuelle

Online Support • Soporte en línea • Assistance en ligne

Watch the SmartKey™ Re-Key video (and SmartKey™ Troubleshooting videos) online.
Vea el video para cambiar la llave SmartKey™ (y videos de soluciónes de problemas) en línea. 
Regardez la vidéo en ligne sur le recléage SmartKey™ (et les vidéos de dépannage SmartKey™).

Tools Needed • Herramientas necesarias • Outils nécessaires

Kwikset
kwikset.com/smartkey-troubleshooting

Weiser
English : weiserlock.com/smartkey-troubleshooting-english

Français : weiserlock.com/smartkey-troubleshooting-french

Baldwin
baldwinhardware.com/smartkey-troubleshooting

Insert the Current Key. 

Inserte la Llave Actual.

Insérez la clé actuelle.

A Rotate the Current Key 
90° counterclockwise.

Gire la llave actual 90 ° 
en sentido antihorario.

Faites tourner la clé actuelle à 
90° dans le sens antihoraire.

B

D

Insert the SmartKey™ Tool fully and firmly into the SmartKey™ Tool hole.

Inserte la herramienta SmartKey™ completamente y firmemente 
en el orificio de la herramienta SmartKey™.

Insérez l'outil SmartKey™ complètement et fermement dans le trou de l'outil SmartKey™.

A

Insert the tool to this depth.

Inserte la herramienta a 
esta profundidad.

Insérez l’outil à fond.

Remove the SmartKey™ Tool.

Retire la herramienta SmartKey™.

Retirez l'outil SmartKey™.

B Remove the Current Key without rotating it.

Retire la llave actual sin girarla.

Retirez la clé actuelle sans la tourner.

C

Insert SmartKey™ Tool
Inserte la Herramienta SmartKey™
Insérez l’outil SmartKey™

2

New Key
Llave Nueva
Nouvelle clé

The key that you want to operate the lock. It must be 
a SC1 key. For best results, use a factory-cut key.

La llave que desea operar la cerradura. Debe ser una llave SC1. Para 
obtener mejores resultados, utilice una llave de corte de fábrica. 

La clé que vous souhaitez voir fonctionner avec la serrure. 
Il doit s’agir d’une clé SC1. Pour un fonctionnement 
optimal, utilisez une clé fabriquée en usine.

SmartKey™ Tool
Herramienta SmartKey™
Outil SmartKey™

or
o

ou

Included with purchase. If not supplied in the box, please call 
Customer Support.

Incluido con la compra. Si no se suministra en la caja, llame al 
Servicio al cliente.

Compris à l’achat. S’il n’est pas fourni dans la boîte, veuillez appeler 
l’assistance à la clientèle.

SmartKey™ Tool hole

Orificio de la 
herramienta SmartKey™

Trou de l'outil SmartKey™

or
o

ou

or
o

ou

Remove your New Key.

Retire su llave nueva.

Retirez votre 
nouvelle clé.

B

Make sure the New Key 
is FULLY inserted.
Asegúrese de que la 
Llave Nueva se inserte 
COMPLETAMENTE.
Assurez-vous que 
la nouvelle clé est 
COMPLÈTEMENT insérée.

The edge of the key should 
touch the cylinder face.

El borde de la llave debe 
tocar  la cara del cilindro.

Le bord de la clé doit 
toucher la face du cylindre.

* *†

Before re-keying • Antes de cambiar la llave • Avant le recléage!

Begin Re-Keying: Insert Current Key
Comienze a cambiar la llave: Inserte la Llave Actual
Commencez le recléage : insérez la clé actuelle
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Insert the New Key. 

Inserte la Llave Nueva.

Insérez la Nouvelle Clé.

Make sure the New Key is FULLY inserted.
Asegúrese de que la Llave Nueva se inserte COMPLETAMENTE.
Assurez-vous que la nouvelle clé est COMPLÈTEMENT insérée.

The edge of the key should touch the cylinder face.

El borde de la llave debe tocar  la cara del cilindro.

Le bord de la clé doit toucher la face du cylindre.

Insert New Key
Inserte la Llave Nueva
Insérez la nouvelle clé
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Rotate the New Key 180° clockwise. 
Avoid pushing it in or pulling 
it out while rotating.

Gire la llave nueva 180 ° en 
sentido horario. Evite empujarla 
o sacarla mientras gira.

Tournez la nouvelle clé à 180° dans le 
sens horaire. Évitez de la pousser ou 
de la tirer quand vous la tournez.

A Rotate the New 
Key 90° counter-
clockwise. 

Gire la llave nueva 
90 ° en sentido 
antihorario.

Tournez la nouvelle 
clé à 90° dans le 
sens antihoraire.

B 90°

180°

Rotate New Key
Gire la Llave Nueva
Tournez la nouvelle clé

4

Remove your New Key.

Retire su llave nueva.

Retirez votre nouvelle clé.

Reinsert your New Key and test to make sure it operates smoothly. Remove it when finished. 

Vuelva a insertar su llave nueva y pruebe para asegurarse de que 
funciona sin problemas.Remuevala cuando termine. 

Réinsérez votre nouvelle clé et testez-la pour vous assurer qu’elle tourne 
en douceur. Retirez-la une fois que vous avez terminé.

A B

Remove New Key
Retire la Llave Nueva
Retirez la nouvelle clé
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 WARNING: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself.  This lock may be defeated by forcible or technical means, or evaded by entry elsewhere 
on the property.  No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades to suit the 
application. In order to enhance security and reduce risk, you should consult a qualified locksmith or other security professional.

 ADVERTENCIA: Este Fabricante hace saber que no hay cerrojos que puedan proporcionar completa seguridad por sí mismos.  Puede hacerse que falle este cerrojo forzándolo o utilizando 
medios técnicos, o puede evadirse entrando por otra parte de la propiedad.  No hay cerrojos que puedan hacer de sustitutos para la precaución, el estar al tanto del entorno, y el sentido común. 
Pueden obtenerse piezas de ferretería de constructor con diversos grados de rendimiento para ajustarse a la aplicación.  Para realzar la seguridad y reducir los riesgos, debe consultar con un 
cerrajero capacitado u otro profesional de seguridad.

 AVERTISSEMENT : Le fabricant tient à vous aviser qu’aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être mis hors d’état par la force ou des moyens techniques 
ou être évité par l’utilisation d’une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de votre environnement et le bon sens. Différentes qualités de matériel 
d’installation sont offertes pour différentes applications. Afin d’augmenter la sécurité et réduire le risque, vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un autre professionnel de la sécurité.

Insert the key that previously 
operated the lock and test to 
make sure it no longer operates.

Inserte la llave que anteriormente 
operaba la cerradura y 
pruebela para asegurarse 
de que ya no funciona.

Insérez l’ancienne clé qui 
fonctionnait avec la serrure 
et testez-la pour vous assurer 
qu’elle ne fonctionne plus. If the old key still operates the lock, call Customer Support.

Si la llave anterior todavía opera la cerradura, llame a Servicio al cliente.

Si l’ancienne clé fonctionne encore avec la serrure, appelez l’assistance à la clientèle.

A Remove the old key.
Retire la llave anterior.
Retirez l'ancienne clé.

B

You have successfully 
re-keyed your lock.

Ha cambiado la llave con éxito.

Vous avez recléé votre 
serrure avec succès.

Test Old Key
Pruebe la llave anterior
Testez l’ancienne clé
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† The SCHLAGE® key head design is a registered trademark of Schlage Lock Company LLC.  Use of a SCHLAGE® key as a NEW 
KEY does not constitute an endorsement nor an affiliation with Spectrum Brands, Inc.
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